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OBJETIVOS GENERALES: 

 

  Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Morfología, Formación de Palabras y Lexicología, los estudiantes deben estar en 

condiciones de: 

 

1. Aplicar, a la lengua alemana, los conceptos fundamentales de morfología, formación de 

palabras y lexicología adquiridos durante el estudio de las materias de Introducción a la 

Lingüística I y II. 

 

2. Dominar las características específicas de la morfología, la formación de palabras y la 

lexicología del alemán. 

 

3. Dominar los criterios fundamentales de la estratificación estilística del léxico del 

alemán. 

 

4. Identificar las similitudes y diferencias que existen entre el alemán y el español en los 

aspectos morfológicos, de formación de palabras y lexicológicos. 

 
 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 
 
I 
MORFOLOGÍA  DEL ALEMÁN 
 
-Composición morfémica de la palabra. 
-Las palabras y otros medios 
gramaticales auxiliares: analitismo y 
sintetismo. 
-Las categorías gramaticales y 
conceptuales. 
-Análisis contrastivo del inventario 
morfémico del alemán y el español 

 

 
 
 
Dominar las características específicas de la estructura y el 
funcionamiento de las unidades del nivel morfológico del 
alemán. 
 
Identificar las similitudes y las diferencias entre el sistema 
morfológico del alemán y el del español. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 
 
II 
FORMACIÓN DE PALABRAS EN 
ALEMÁN 
 
- Las formas de las palabras:  
a) modelos estructuradores de formas. 
b) modelos estructuradores de palabras. 
- La base de la palabra. 
- Formas simples y compuestas de la palabra.
- El tipo de formación de palabras y las 
familias de palabras. 
- Análisis contrastivo de los modos de 
formación de palabras entre el alemán y el 
español. 

 
 
 
Dominar los procedimientos específicos de la formación de 
palabras en el alemán. 
 
Identificar las similitudes y las diferencias en la formación 
de palabras del alemán y del español. 

III 
LEXICOLOGÍA DEL ALEMÁN 
 
-La forma interna de la palabra. 
-La estructura semántica de la palabra. 
-Homonimia y polisemia. 
-Sinonimia y antonimia. 
-Arcaísmos, historicismos, regionalismos y 
neologismos. 
-Principios de terminología. 
-Combinaciones libres y estables de palabras.
-Tipos de fraseologismos. 
-Estratos estilísticos del léxico del alemán. 
-Vías de enriquecimiento del fondo léxico del 
alemán: procedimientos morfológicos, 
semánticos y préstamos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Dominar las características específicas de la lexicología 
alemana. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se recomienda que el 

profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, letras, enseñanza 

de idiomas o estudios afines a esta área.   
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